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German

Hella Horn-Montageanleitung
1) Vor der Montage die Batterie abklemmen!

2) Einen Befestigungspunkt mit ausreichend
Abstand zu weiteren, im Motorraum befindlichen
Fahrzeugteilen (insbesondere von Flussigkeitsbe-
haltern) auswéahlen.

3) Den Befestigungshalter sowie die Befesti-
gungsmutter nicht drehen bzw. verstellen!
Anderungen verschlechtern die elektromechanis-
chen Eigenschaften und haben Leistungsein-
buRen sowie das Erléschen des Garantieans-
pruchs zur Folge. Eine Verstellung der Befesti-
gungsmutter wirkt sich ebenfalls negativ auf
Klangbild und Lebensdauer aus.

4) Horner/Fanfaren auf festen Untergrund im
Motorraum montieren! Unsachgemépe Installa-
tion bzw. Montageposition fiihrt aufgrund von
Schwingungsverlusten zu einer Verminderung der
Klangqualitat.

5) Fur optimale Schallverteilung die
Hérner/Fanfaren in Fahrtrichtung ausrichten

6) Das Relais gemaf Schaltplan an einem
geeigneten Montagepunkt installieren. Das Relais
schitzt die Horner/Fanfaren vor Beschadigungen
durch Spannungsschwankungen und erzeugt
einen sauberen Klang beim Ein- bzw. Auss-
chalten.

Elektrische Anschlisse:

Geeignete Kabel fir die Installation der
Horner/Fanfaren verwenden und hierbei die
Leistungsaufnahme (Watt) der Horner/Fanfaren
berticksichtigen!

Abb. 1: Empfohlene Installation der Hella Black
Twin-Tone Fanfare mit nach unten gerichtetem
Schalltrichter.

Abb. 2: Empfohlene Installation der Hella Red
Twin-Tone Fanfaren mit seitlich, horizontal ausgerich-
tetem Schalltrichter.

Abb. 3: Empfohlene Montage fiir Hella Disc-Horner.

English

Hella Horn Installation Instructions
1) Prior to installation, disconnect the battery.

2) Select a mounting position that gives sufficient
clearance around the horns from other car parts
under the bonnet and from direct water splash.

3) Do NOT adjust the bracket position (angle) or
the nut. Adjusting the nut or bending the bracket
affects the electromechanical properties, leads to
loss of performance and voids the warranty.
Sound projection and sound quality will be
affected when the fastening nut is adjusted.

4) Mount and fasten the horns to a firm support.
A horn generates sound through vibration of its
diaphragm. If the horn is not firmly mounted or if
the mounting support is shaky, energy is lost
during sound generation and sound quality is
degraded.

5) For optimal sound projection, face the horns
towards the driving direction.

6) Firmly fasten the relay in a suitable position. A
relay enables a clean sound cut-off and protects

the horns against large voltage swings that may

damage the horns.

Electrical Connections:

Use the correct gauge wire for horn fitment in
Kour vehicle considering the wattage of the
orn set.

Figure 1: Recommended installation for Hella
Black Twin Tone trumpet horns with vent
directed downwards.

Figure 2: Recommended installation for Hella
Red Twin Tone trumpet horns with vent
directed horizontally for optimal sound projee
tion.

Figure 3: Recommended installation for Hella
disc-type horns.
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Abb./Figure/ B/ 2!/ U 1

Hella Relay: 4RA 965 400-001

Abb./ Figure/ B/ 2!/ Uit 2

Abb./ Figure/ B/ 2!/ s 3

/A@ Hella Relay: 4RA 965 400-001

Weitere Informationen finden Sie auf unserer
www.hella.com/MicroSite/horns

For more information, visit our microsite @
www.hella.com/MicroSite/horns
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Bahasa Indonesia

Petunjuk Pemasangan Klakson Hella
1) Sebelum pemasangan, cabut dahulu akinya.

2) Pilih posisi pemasangan yang memberikan
ruang gerak yang cukup di sekeliling klakson dari
komponen mobil lainnya, di bawah kap, dan dari
percikan air secara langsung.

3) DILARANG menyetel posisi braket (sudut) atau
murnya. Menyetel mur, atau melengkungkan
braket akan mempengaruhi properti elektromeka
nis, sehingga kinerjanya menurun dan hal ini bisa
membatalkan jaminan. Proyeksi suara dan
kualitas suara akan terpengaruh setelah mengen
cangkan setelan mur.

4) Pasangkan dan kencangkan klakson pada
penyangga yang kokoh. Klakson membunyikan
suara melalui getaran diafragmanya. Jika klakson
tidak terpasang dengan kokoh, atau jika
penyangga pemasangannya goyang, energi akan
hilang ketika suara dibunyikan, dan kualitas
suaranya akan menurun.

5) Untuk proyeksi suara yang optimal, hadapkan
klakson ke arah pengemudian.

6) Kencangkan relai secara kokoh pada posisi
yang sesuai. Relai mengaktifkan penggalan bunyi
yang jelas dan melindungi klakson terhadap
lonjakan voltase yang dapat merusak klakson.

Sambungan Listrik:

Gunakan kabel pengukur yang benar untuk
perlengkapan klakson di kendaraan Anda sambil
mempertimbangkan daya watt klakson.

Gambar 1: Pengkabelan yang direkomendasikan
untuk klakson trompet Hella Black Twin Tone
dengan ventilasi yang terarah ke bawah.

Gambar 2: Sistem koneksi yang direkomendasi
kan untuk klakson trompet Hella Red Twin Tone
dengan ventilasi ke arah horizontal untuk
proyeksi suara optimal.

Gambar 3: Sistem koneksi yang direkomendasi
kan untuk klakson Hella jenis cakram.

Bahasa Malayu

Arahan Pemasangan Hella Hon

1) Sebelum pemasangan, tanggalkan sambun
gan pada bateri.

2) Pilih kedudukan pemasangan yang memberi
kan ruang kepada hon daripada bahagian kereta
yang lain di bawah bonet dan daripada percikan
air secara terus.

3) JANGAN ubah suai kedudukan (sudut)
penyangga atau nat. Melaraskan kedudukan nat
atau membengkokkan penyangga boleh menje
jaskan ciri elektromekanik, lalu menyebabkan
kemerosotan pada prestasinya dan membatalkan
jaminan. Pengunjuran suara dan kualiti bunyi
akan terjejas sekiranya nat pengikat dilaraskan.

4) Pasang dan ketatkan hon pada sokongan
yang kukuh. Hon menjana bunyi melalui getaran
diafragmanya. Jika hon tidak dipasangkan
dengan teguh atau jika sokongan tapak
pemasangan bergoyang, tenaga akan hilang
sewaktu penjanaan bunyi dan kualiti bunyi akan
berkurangan.

5) Untuk pengeluaran bunyi yang optimum,
halakan hon mengikut arah pemanduan.

6) Ketatkan geganti dengan kukuh pada kedudu
kan yang sesuai. Geganti membolehkan bunyi
yang jelas dan ia melindungi hon daripada
gelombang voltan tinggi yang boleh merosakkan
hon.

Penyambungan Elektrik:

Gunakan ketebalan wayar yang sesuai untuk
pemasangan hon dalam kenderaan anda dengan
mengambll kira jumlat watt untuk set hon.

Ratjah 1: Pemasangan wayar yang disyorkan

unfuk hon trompet Hella Black Twin Tone dengan

germl.rl]kaan perlepasan udara yang menghala ke
awah.

Ratjah 2: Pemasangan wayar yang disyorkan
unfuk hon trompet Hella Red Twin Tone dengan
permukaan perlepasan udara secara mendatar
untuk pengeluaran bunyi yang optimum.

Ratjah 3: Pemasangan wayar yang disyorkan
untuk Hella hon jenis cekera.

Traditional Chinese
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Simplified Chinese
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Vietnamese

Hwéng Dan Cai Dat Hella Horn
1) Trwée khi cai dat, thao pin.

2) Chon mét vj tri @& gén bo thiét bj véi khoang
khéng dd xung quanh hé coi, tinh tlr cac linh
kién xe khac nam dwdi nap ca-p6 va tlr dong
nuwéc riva kinh.

3) KHONG BUQC diéu chinh vj tri gia d& (géc)
hoac éc. Diéu chinh 6¢ hodc lam cong gia d&
sé anh hwdng téi nhirng thudc tinh dién co,
khién thiét bi khong thé hoat dong hodc lam mét
hiéu lyc bdo hanh. Kha nang tao am va chat
lwong am sé bi anh hwéng khi éc van bj diéu
chinh.

4) Gén va siét chat cac cdi vao ban do chdc
chan. Coi tao ra &m thanh théng qua hoat dong
rung cia mang rung. Néu coi khéng dwoc gan
chac chan hodc ban d& bi lac, nang luvong sé bi
that thoat trong qua trinh tao am va chat lwgng
am sé bj giam sut.

5) Dé tao ra &am thanh téi wu, quay céc coi theo
hwéng lai.

6) Siét chat ro-le vao vi tri phu hop. Ro-le giup
am thanh trong va dirt khoat dong thoi bao vék
coi khi dao dong dién thé cao, tac nhan co the
lam héng coi.

Cac diém néi dién:

St dung c& day chuan dé 14p coi trong xe clia
quy vi, trong do tinh toan t&i lwong dién tiéu thu
cua bd coi.

Hinh 1: Hé day khuyén dung cho coi Hella
Black Twin Tone v&i ong hoi hwéng xudng
duwdi.

Hinh 2: Hé day khuyén dung cho cdi Hella Red
Twin Tone vé&i ong hoi nam ngang dé tao ra am
thanh t6i wu.

Hinh 3: Hé day khuyén dung cho cdi loai dia
Hella

I

Gambar/Rajah/ [E/E/ Hinh 1

Gambar/Rajah/ [B/E/ Hinh 2

Gambar/Rajah/ E/B/ Hinh 3

Hella Relay: 4RA 965 400-001
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Untuk informasi selengkapnya, kunjungi microsite
www.hella.com/MicroSite/horns

Untuk maklumat lanjut, lawati laman mikro kami
www.hella.com/MicroSite/horns
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DE& biét thém thong tin, vui long truy cap microsite
www.hella.com/MicroSite/horns

© HELLA GmbH & Co. KGaA, Lippstadt

460 039-05 /07.24



	01_460_039_05
	02_460_039_05

